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PREDGOVOR

Ceznja u dudi ljudi igra — ¢ini se — presudnu ulogu. Znali smo svi mi, hrvatski
iseljenici, kvaliteta zivota u nama i situacija oko nas nije nas ucinila zadovoljnima.
Ceznja za boljim je zaigrala svoju pra-igru u srcu svakog od nas.

Napustili smo komunisti¢ki raj. RazoCarao nas je ,socijalizam s humanim licem®.
Posli smo dalje noSeni pra-Ceznjom za boljim. Nasli smo se u zemlji obilja
mogucénosti. Australija nas je prihvatila, ugostila i integrirala. Poslodavci su nagradili
pravedno plodove nasih Zuljeva. Materijalno smo postali zbrinuti. Ceznja nas je
nosila dalje od sitosti materijalnim dobrima.

Katolici hrvatskog jezika (Hrvati, Poljaci, Ukrajinci, Madari, Cesi, Slovaci, Nijemci...)
kod nedjeljnih slavlja svetih misa u Fairfieldu spoznali su — ,svi ne stanemo u crkvu
sv. Terezije, skoro nas je viSe vani nego u crkvi‘. Ceznja za Bogom, Njegovom
rije¢ju, zajedniStvom u vjeri — pod istim krovom — rodila je zamisao: $to prije skuciti
ovo hrvatsko zajednistvo.

Sami su vjernici pronasli mjesto, sami su sagradili crkvu, sami su trazili biskupe i
franjevaCke poglavare — nek' sve bude uredno. Jedino su ostali duznicima Bogu i
nikome viSe. Sagradili su crkvu, centar, kapelicu Majke Bozje, Naselje kardinala
Stepinca, ku¢u €asnih sestara Klanjateljica Krvi Kristove.

Ne, Ceznja Covjeka ne Cini tastim niti hvalisavim. Ne mislimo da je naSa crkva
najliepsa, niti najuredenija, niti... Znamo ovo, tu nam je ,kuti¢c domovine®. Kada smo
umorni od rada i sitosti materijalnim dobrima imamo u sebi neodoljivu potrebu poci
putem €eznje. Smijestiti se u ,kutku domovine®“. Odmoriti dusu.

Zaustaviti snove i uprijeti pogled prema Isusu raspetome i uskrslome, u Hramu
njegovu, i u tabernakulu Tijela njegova. Tu miruje srce, a pogled se dotiCe raspela i
vostanih ¢avala utisnutih u pashalnu svije¢u. Tako se dusa napaja Bozjim mirom. |
Tebe Stovani CitaoCe ovih redaka pozivam, podi u crkvu sv. Nikole Taveli¢a kroz ovu
monografiju. Prepoznaj identitet hrvatske duse kroz ¢eznju koja igra svoje ¢udne, a
ponekad predivne igre i ostvaruje svoje snove ovdje u St John's Parku.

P. Marijan Glamocak, OFM



FOREWORD

It seems that the longing in man’s soul can never be disheartened, no matter which
circumstances and situations we find ourselves in. All of us Croatian emigrants can
remember a time where we knew we were not satisfied with our quality of life and the
situations we were faced with. The longing for something better sparked a flame
within the heart of each and every one of us.

We left behind the communist “heaven” as we were disappointed with its failed
promises including a greater focus on individuals or “socialism with a human face”.
So we moved on, carried by an intrinsic longing for something better. We found
ourselves in Australia, a country of endless opportunities. Australia accepted,
welcomed and integrated us into its community. Our employers justly rewarded the
fruits of our hard labour. Our material needs were met. However, the longing within
us extended beyond just being satisfied with material possessions.

All Croatian Catholics and those who could understand our language (including the
Polish, Ukrainians, Hungarians, Czechs, Slovaks and Germans) realised during the
celebration of Holy Mass in Fairfield West that “we don’t all fit in the church of St
Theresa, that there are almost more of us outside than inside the Church”. The
longing for God, His Word, and the fellowship in faith, gave birth to the idea of
gathering the Croatian community under one roof as soon as possible. These new
migrants resourcefully undertook the duties of finding a suitable location, building the
Church, contacting bishops and Franciscan church leaders and establishing a united
and proud community. Everything was done as it should be. They were indebted to
God alone. They built the Church, the Centre, the Chapel of Our Lady, the Cardinal
Stepinac Village and the convent house to accommodate the Sisters Adorers of the
Blood of Christ.

No, man’s longing does not make him vain or ostentatious. We do not think our
church is the most beautiful, the best equipped, the most profound or the greatest.
But we do know that this Church represents a “nook of our homeland”. When we are
tired of work and of the contentment that material possessions bring, the longing in
our souls becomes irresistible. It journeys towards our "nook", settles and allows us
to rest. Here, we can stop dreaming and turn our gaze upon the crucified and
resurrected Christ, in His Temple, in the tabernacle of His Body. Here the heart is
calm and the gaze meets the crucifix and the wax nails pressed into the paschal
candle. The soul becomes filled with the peace of Our Lord. | call upon you dear
reader to come, through this monograph, on a journey through the history of the
Church of St. Nikola Taveli¢ to recognise the identity of the Croatian soul through the
longing that plays its strange and sometimes beautiful games, and fulfils its dreams
here in St John's Park.

Fr. Marijan Glamocak, OFM



uvoD

Svaka je sveCana obljetnica lijepa prigoda da na trenutak zastanemo i izvan
uzurbanosti svakodnevnog zivota na miru pogledamo kratko unatrag kako bismo
bolje razumjeli sadasnjost u kojoj jesmo i kako bismo se bolje pripremili za
buducnost koja nam neminovno dolazi.

A dvadeset i peta obljetnica od osnutka i posvete Hrvatskog katolickog centra ,Sv.
Nikole Tavelica“ u sydneyskom predgradu St John's Park u Australiji to svakako jest.
Prigoda je da se s ponosom podsjetimo na davne i slavne godine kada su Hrvati
zapadnog dijela australskog grada Sydneya, predvodeni svojim svecéenicima, a
prozeti istinskom vjerom i neugaslim nacionalnim ponosom, odlucili u St John's
Parku sagraditi svoj Hrvatski katolicki centar i posvetiti ga svecu hrvatskih
nacionalnih korijena Nikoli Taveli¢u.

Bilo bi uistinu odve¢ pretenciozno na jednom mjestu kronoloski i sveobuhvatno
prikazati i objasniti sve dogadaje i ljude koji su u njima sudjelovali, pa ¢emo na
temelju dostupnih informacija, saCuvane pisane arhivske grade i dokumenata,
fotografija i razgovora sa sudionicima onovremenih zbivanja nastojati, koristenjem
povijesno deduktivne metode, prikazati barem one najvaznije momente iz Cetvrt
stoljeca duge povijesti Hrvatskog katolickog centra ,Sv. Nikola Taveli¢” u St John's
Parku.

Nakon pogovora kojeg donosi hrvatski svecenik fra Marijan Glamocak, aktualni
voditelj Hrvatskog katolickog centra ,Sv. Nikola Taveli¢“ u St John's Parku i uvoda u
kojem se razlazu razlozi i metode pisanja ove monografije, razmatramo zemljopisno
povijesne i etniCko migrantske znacCajke i pitanje potrebe i opravdanosti gradnje
jednog takvog centra u zapadnom dijelu australskog grada Sydneya a potom pratimo
zivotni hod tako utemeljene zajednice s osvrtom na aktualni trenutak i moguce
perspektive njegovog daljnjeg razvitka.

U zakljuCku donosimo kratki povijesni presjek s podcrtanim osnovnim znacajkama
pojedinih razdoblja i koriStenjem induktivhe metode oznaavamo njegove buduce
temeljne perspektive. Monografiji prethodi kazalo, a na koncu - iskrena zahvala svim
sudionicima ovog projekta, brojevno navedene biljeSke i abecednim redom nanizani
popis koristene literature.

Ovim djelom, koje po svojoj naravi nikako ne moze biti sveobuhvatno, Zelimo ujedno
otvoriti vrata i potaknuti daljnja povijesno knjizevna i stru¢no znanstvena istrazivanja
raznih aspekata postojanja i djelovanja Hrvatskog katoliCckog centra ,Sv. Nikola
Taveli¢” u St John's Parku u Australiji. — Fra Andrej Matoc.



INTRODUCTION

Each anniversary is a special opportunity for us to pause for a moment and remove
ourselves from the hustle and bustle of everyday life. It is a time for us to peacefully
reflect on the past so we can better understand our present situation and prepare for
the inevitable future through the valuable lessons we have learned.

The 25th anniversary of the founding and consecration of the Croatian Catholic
Centre “St. Nikola Taveli¢”, in the Sydney suburb of St. John’s Park, Australia, is
certainly one such occasion. It is an opportunity to remember with pride, the glorious
years when the Croatians from the western suburbs of Sydney, guided by their
priests, and infused with true faith and undying national pride, decided to build their
Croatian Catholic Centre and consecrate it to Nikola Tavelic, a saint with Croatian
national roots.

It would truly be quite ambitious to chronologically and comprehensively, in one
document, present and explain all the events and participants over this 25 year
history. Therefore, based on the available information, preserved written archival
resources and documents, photographs and conversations with the participants of
those events, and by applying historical deductive methods, we will attempt to outline
at least some of the most important moments in the history of the Croatian Catholic
Centre “St. Nikola Tavelic”.

After the foreword given by the current priest in charge of the Croatian Catholic
Centre “St. Nikola Taveli¢”, Fr. Marijan Glamocak, and the introduction in which the
reasons for and methods of writing this monograph are explained, a brief outline and
history of Australian-Croatian Catholics is presented, and followed by the need and
justification for the construction of such a Centre in the western suburbs of Sydney.
We will then follow the path of the community founded in this manner with an
overview of its current state and possible perspectives for its development in the
future.

In conclusion, we present a brief historical cross-section of individual periods
focusing on their fundamental features, and by using inductive methods we will offer
some perspective on the future of our community. At the end of the monograph is an
a sincere word of thanks to all those who participated in this project, notes and an
alphabetically arranged bibliography.

This body of work, which due to its nature cannot be all-encompassing, allows us to
offer an opportunity and encourage further literary, historical and professional
scientific research of the various aspects of the existence and activities of the
Croatian Catholic Centre “St. Nikola Taveli¢” in St. John’s Park, Australia. — Fra
Andrej Matoc.



1. Key statistics on Australia’s cultural and religious diversity

1.1 Australia’s cultural diversity

Australia is a democratic and culturally diverse society. It is a multicultural and multi-
faith community with a population of more than 22 million people.

Australia is the world’s largest island, and is the only nation which is a continent too.
Based on its land area, Australia is the sixth largest country in the world.




It is one of the world’s oldest land masses and has been populated by human beings
for an estimated 60,000 years. Before the arrival of European settlers, Aboriginal and
Torres Strait Islander peoples inhabited most areas of the continent. It was officially
settled and founded, with the first European settlement established by Great Britain
on 26 January 1788. Australia is a constitutional monarchy, and is part of the
Commonwealth of Great Britain.

Australia’s population includes approximately 500,000 Aboriginal and Torres Strait
Islander peoples’ and migrants from some 200 countries. In over 60 years of
planned post war migration, Australia has welcomed more than 6.5 million migrants,
including more than 660,000 refugees. Whilst English is the official language, more
than 3 million Australians speak a language other than English at home (2007). 2

At the last national Census survey in 2006, the numbers of people born overseas
were from North-West Europe (1.4 million), Southern and Eastern Europe
(722, 000), South-East Asia (553,000), Oceania (496, 000), North-East Asia
(389, 000), Southern and Central Asia (268 000), North Africa and the Middle East
(251, 000), Sub-Saharan Africa (192, 000) and the Americas (180 ,000). 3

Also from the same data Christianity remains dominant in Australia (64 per cent) or
12.7 million people. Non-Christian religions continue to grow, with the most popular
being Buddhism (2%), Islam (2%) and Hinduism (1%). *

According to the National Ethnic and Multicultural Broadcasters’ Council, there are
more than 100 metropolitan and regional stations in Australia broadcasting in some
100 languages and producing approximately 1,700 hours of local programming each
week. There are also more than 100 ethnic newspapers in more than 40 languages,
including Arabic, Croatian, Chinese, French, German, Greek, Italian, Japanese and
Korean. ®

1.2 The Catholic Church in Australia

There are more than five million Catholics in Australia, who represent nearly 25% of
the community, and are the largest single Christian denomination. The Catholic
Church in Australia is led by its Cardinal, His Eminence Cardinal George Pell.

The Church in Australia is organised into thirty three dioceses which are based on
geographic areas as well as Eastern rites (Melkite, Maronite, Ukrainian) and the
Military diocese.

Australian Catholics have a strong presence in education, politics, social justice,
charities, social welfare and many other community projects.



1.3 Australian-Croatian Catholics

According to the last national Census study in 2006, Croatia was listed as the
number five “major overseas birthplaces of Australian Catholics”. The list includes:

Major birthplaces of Australian Catholics Catholics
Australia 3,829,631
1. ltaly 184,240
2. Great Britain 125,921
3. Philippines 96,572
4. New Zealand 59,622
5. Croatia and other Former Yugoslavia 46,317
6. Ireland 41,662
7. Malta 40,402
8. Poland 39,484
9. Vietnam 35,402
10.India 34,501
11.Germany 31,029
12.Lebanon 29,197
13.Netherlands 26,610
14.Sri Lanka 16,767

Birthplaces with more than 10,000 Catholics
Source of data: Australian Bureau of Statistics - 2006 Census of Population and
Housing

According to the same data, Croatian is the fifth most commonly used language at
home by Australian Catholics, other than English.



Major languages spoken at home by Australia’s Catholics

Language Catholics
Italian 287,233
Filipino languages 77,348
Arabic 70,100
Spanish 66,234
Croatian 57,797
Vietnamese 55,701
Polish 44,615
Chinese languages 42,859
Maltese 35,085
French 23,398
German 22,583
Portuguese 21121
Indonesian-Malay languages 13,423
Korean 13,421
Hungarian 13,412
Assyrian 12,459
Dutch 12,044
Oceanic & Papuan languages 12,014

Languages spoken at home by more than 12,000 Catholics
Source of data: Australian Bureau of Statistics - 2006 Census of Population and

Housing.

Australian-Croatian Catholics have also built or gather in their own communities in
the following Churches across the nation:

Queensland
Cardinal Stepinac, Buranda

Victoria

St Nikola Tavelic, Clifton Hill

St Leopold — Bogdan Mandic, Sunshine
Duha Svetoga, Keysborough

Croatian Catholic Centre, Geelong



New South Wales

Gospa Velikog Hrvatskog Zavjeta, Croatian Catholic Centre, Blacktown
Sv. Nikola Tavelic, Croatian Catholic Centre, St John’s Park

Croatian Catholic Centre, Newcastle

Sv. Antun, Croatian Catholic Centre, Summer Hill

South Australia
Hrvatsko Dusobriznistvo Za Juznu Australiju, St Patrick’s Church Adelaide

Tasmania
Majke Bozje Kraljice Hrvata, Hobart

Western Australia
Croatian Catholic Centre, Freemantle, St Ann’s Church







1.4. Useljavanje Hrvata u Australiju

Prvi hrvatski useljenici, noSeni avanturistiCkim duhom, stizu tada jedinim morskim
putem u Australiju ve¢ sredinom 19. stoljeCa. Tako je kapetan broda ,Jane®,
podrijetlom Hrvat, A. Franatovich stigao oko 1850. godine u mjesto Redcastle gdje je
mu je poSlo za rukom da prvi pronade zlato a desetak godina kasnije, oko 1860.
godine, pojavljuje se u istom mjestu Hrvat A. Geronevitch kao vlasnik hotela ,Hotel
svih nacija“ ili ,All Nation Hotel".

St Nikola Tavelic, St Johns Park

Malo kasnije 1872. godine, Hrvat M. Lusich registrira u drzavi Victoria rudnik ,Nova
Dalmacija“ ili ,New Dalmatia“ a u tom vremenskom periodu u mjestu Mooroopna
registrirana je i glasovita vinarija ,Excesior Vineyard“ koja je i danas u vlasniStvu
potomaka hrvatske obitelji Darveniza®.

Nakon pojedinacnih i uglavnom avanturistickim duhom nadahnutih pojedinacnih
useljavanja Hrvata u Australiju, $to se dogada sredinom 19. stoljec¢a, prvi ozbiljniji val
useljavanja iz domovine javlja se poCetkom 20. stolje¢a kada znatan broj Hrvata, u
potrazi za boljim zivotom, napusta siromasne posjede u domovini i naseljava prostor
australskih federalnih drzava jugozapadne Western Australie, sjevernog
Queenslanda i jugoistoénog New South Walesa’.

11



1.4. Immigration of Croatians to Australia — Fr. Andrej Matoc

It has been documented that Croatian immigrants began arriving to Australia as early
as the mid 19" century. Carried by an adventurous spirit, several Croatians were
part of the first arrivals by sea, including A. Franatovich, the captain of the ship
“Jane”, which arrived around 1850 in Redcastle, Victoria where he was lucky enough
to find gold. Some ten years later, around 1860, A. Geronevitch, another Croat,
appears in the same settlement as the owner of the All Nation Hotel. A little later, in
1872, M. Lusich, registered the “New Dalmatia” mine in Victoria. In the same era, in
the settlement of Mooroopna in Victoria the now renowned winery “Excelsior
Vineyard” was registered. It continues to be owned to the present day by the
descendants of the Croatian family Darveniza®.

After this series of individual and mostly adventure inspired immigration of Croatians
to Australia, the first serious immigration wave from the homeland occurred at the
beginning of the 20" century, when a significant number of Croatians, in search of a
better life, left their poor homesteads and settled in several areas including Western
Australia, Queensland and New South Wales’.

12



Broj hrvatskih useljenika u Australiju nakon toga je neprestano rastao, ¢emu su
osobito pogodovale teSke politicke i gospodarske prilike u domovini izazvane Prvim
svjetskim ratom i svim njegovim posljedicama. Broj se hrvatskih useljenika u
Australiju osjetno povecao upravo po svrSetku Prvog svjetskog rata a dodatni poticaj
ovom procesu bila je i rodbinska povezanost ranijih useljenika s onim koji ¢e po
njihovim preporukama postati kasniji useljenici®.

U razdoblju izmedu dva svjetska rata sve brojniji hrvatski useljenici pocinju
znacajnije sudjelovati u gospodarskom razvitku Australije. Hrvatski useljenici iz ovog
razdoblja bili su uglavhom hrvatskog otockog i priobalnog podrijetla koji su naselili
unutrasnjost Australije. Isprva su se bavili kopanjem zlata, poljoprivredom i
Sumarstvom a kasnije su postali veliki zemljoposjednici. Usporedo s gospodarskim
rastom, hrvatska useljeniCka populacija u ovom razdoblju zapocCinje djelotvorno
sudjelovati i u australskom drustvenom i politiCkom zivotu. Hrvati osnivaju svoje
organizacije i klubove koji ubrzo postaju srediSta politicke i druStvene djelatnosti,
pokreCu svoje novine i jaCaju medusobnu povezanost i organiziranost diljem
Australije®.

Drugi veci val useljavanja Hrvata u Australiju dogodio se odmah nakon Drugog
svjetskog rata i trajao je do sredine sedamdesetih godina 20. stoljeca. Poticaj ovom
novom velikom useljeniCkom valu Hrvata u Australiju bile su, s jedne strane teske
gospodarske i politicke posljedice netom svrSenog ratnog sukoba i poticaji australske
vladine politike koja je u tom vremenu provodila sustavan program naseljavanja
Australije s druge strane. Hrvatski useljenici iz ovog razdoblja dolaze iz Slavonije,
Like Korduna, Zagorja i Bosne i Hercegovine. Oni uglavnom naseljavaju australske
priobalne gradove i zapoSljavaju se poglavito u industriji i gradevinarstvu a u manjem
broju bave se i kopanjem opala, uzgojem duhana i vinogradarstvom. Kasnije postaju
vlasnici trgovina, restorana, hotela, motela, brodova i tvornica. Znatno su unaprijedili
raniji stupanj medusobne povezanosti i organiziranosti'®.

Treéi veci val useljavanja Hrvata u Australiju dogodio se tijekom i po zavrSetku
Domovinskog rata, poCevsi od 1990. godine i trajao je do prvih godina treceg
tisucljeca. Poticaj ovom novom i posljednjem valu useljavanja bile su teSke politiCke i
gospodarske okolnosti prouzrokovane posljedicama ratnih zbivanja, rodbinska
povezanost izmedu starih i novih useljenika i humanitarni useljenicki program
australske vlade koji je nastojao pomo¢i stradalnicima Domovinskog rata.

13



Following this influx, the number of Croatian immigrants continued to intensify due to
the difficult political and economic situation in the homeland caused by World War |
and its aftermath®.

In the period between the two World Wars, an increasing number of Croatian
immigrants began to participate more significantly in the economic development of
Australia. The Croatian immigrants from this period came from the Croatian coastline
and islands. At first, they were involved in gold digging, agriculture and forestry and
then later became substantial landowners. Parallel to its economic growth, the
Croatian immigrant population also began to participate more actively in Australian
social and political life. Croatians founded their organisations and clubs which quickly
became centres of political and social activities. They started up their own
newspapers and strengthened their sense of mutual connectivity and the level of
social infrastructure throughout Australia®.

The second more significant Croatian wave of immigration to Australia occurred
immediately after WWII and lasted until the mid 1970’s. The impetus for this
immigration wave was, on the one hand, the difficult economic and political
consequences of the recently ended war conflict, and on the other hand the
incentives of the Australian government’s new immigration policy for skilled workers,
family migration and refugee or humanitarian migration. Croatian immigrants from
this period came from Slavonia, Lika, Kordun, Zagorje and Bosnia and Herzegovina.
They predominantly settled in Australian coastal towns and were mainly employed in
industry and building construction, while a smaller number were involved in opal
digging, tobacco and the wine industry. Later they became owners of stores,
restaurants, hotels, motels, ships and factories. They significantly increased their
earlier level of mutual connectivity and the level of social infrastructure.

The third wave of immigration occurred during and after the end of the Homeland
War, beginning in 1990. The impetus for this new and final wave of immigration were
difficult political and economic circumstances caused by the consequences of
wartime events, family reunions and the humanitarian immigration programme of the
Australian government which supported victims of the Homeland War. During this
period, they were mainly Croatians originating from Bosnia and Herzegovina and the
war torn regions of Croatia.
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U tom razdoblju uglavhom u Australiju pristizu Hrvati podrijetlom iz Bosne i
Hercegovine i ratom stradalih podrucja Hrvatske. Naselili su podrucja na kojima vec¢
zive i rade raniji hrvatski useljenici i zahvaljujuéi upravo vrlo visokom stupnju
organiziranosti svojih prethodnika, novo prido$li su se useljenici vrlo brzo i uspje$no
uklopili u sve segmente Zivota i rada hrvatske dijaspore u Australiji. Zahvaljujudi
visokom stupnju razvitka i uredenosti australskog drustva, iznimno brzo su rijesili sva
najvaznija egzistencijalna pitanja i po razini Zzivotnog standarda mnogi su trenuta¢no
na putu prelaska preko ljestvice australskog prosjeka.

Prema nacionalnom popisu stanovniStva 2006 broj Australaca koji pokazuju da je
njihovo podrijetlo hrvatsko bijase 118,046. Ovo uklju€uje broj varijacija podrijetla: oba
roditelja rodena preko oceana, samo jedan roditelj roden preko oceana a drugi je
roden u Australiji. U popisu 2001. broj Australaca s hrvatskim podrijetiom bijase
105,325."

Broj Australaca koji su rodeni u Hrvatskoj porastao je kroz posljednje desetljece
prema popisu od 1996-2006. U 1996. broj Hrvata rodenih u Australiji bijase 46,981 i
13,610 iz Bosne i Hercegovine. Kada su ovi podaci ponovno prikupljeni 2001. brojevi
uklju€uju 51,748 Hrvata i 23,787 iz Bosne i Hercegovine. Ovi su podaci porasli na
50,995 hrvatskih Australaca u 2006. i 24,632 iz Bosne i Hercegovine'"

Hrvati danas u Australiji slove kao posteni, savjesni i vrijedni radnici. Na razliitim
podrucjima drustvenog Zzivota vrlo su aktivni i dobro organizirani. PostiZzu zavidne
rezultate u gospodarstvu i daju vazan doprinos svekolikom razvitku suvremenog
australskog sporta, posebice nogometa, obrazovanja, kulture, umjetnosti, politickog,
javnog i duhovno religioznog Zivota uopc¢e'?i ™
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They settled in the areas in which Croatian immigrants already lived and worked,
and owing to the high level of social infrastructure built by their predecessors, the
newly arrived immigrants assimilated very quickly and successfully into all aspects of
life and work of the Croatian diaspora in Australia. Thanks to the highly developed
and structured Australian society, they managed to resolve all their existential issues
exceptionally quickly.

According to the 2006 national Census survey, the number of Australians who stated
their ancestry was Croatian was 118,046. This includes a number of ancestral
variations: both parents born overseas, only one parent born overseas or both
parents born in Australia. In the 2001 Census, the number of Australians with
Croatian ancestry was 105,325,

The number of Australians who were born in Croatia has risen through the last
decade of Census data, 1996 — 2006. In 1996 the numbers of Croatian Australians
were 46,981 and 13,610 from Bosnia and Herzegovina. When this data was again
collated in 2001, the numbers included 51,748 Croatians and 23,787 Bosnia and
Herzegovina’s. These figures rose to 50,995 Croatian Australians in 2006 and
24,632 from Bosnia and Herzegovina™.

In Australia today, Croatians are known as honest, conscientious and hard working
people. They are very active and well organised in various aspects of social life.
They are achieving considerable results in business and provide an important
contribution to the overall development of modern day Australian: sport - especially

soccer, education, culture, art, public, political and spiritual religious life in general'?
13

16



2. POTREBA | OPRAVDANOST GRADNJE CENTRA U ST JOHN'S
PARKU - iz sjecanja tadasnjeg zapisnicara MATE SMOLCICA

Uvod

Izgradnja crkve sv. Nikola Tavelica zapocinje kao san i ideja u ranim 1970-im
godinama ali na zalost uzima viSe godina dok konaéno ideja postaje ostvarenje. Moj
doprinos ovom Cudnovatom djelu zapocinje negdje u 1983. godini. Prodlo je 25
godina i ne moze se sve zapamtiti. Vjerojatno postoje video vrpce od izgradnje i
nesto privatnog materijala $to su pojedinci saCuvali od slikanja prilikom raznih
poslova itd. Nije mi poznato $to bi se moglo naci ali mozda bi se moglo potraZziti.

Ne osjeCam se sposobnim opisivati rad izgradnje nase crkve bez podrobnijih
podataka i zbog moje ljudske slabosti i biranju u mojem paméenju onog $to je mozda
samo meni ostalo u sje¢anju dok je mozda kod drugih bilo kompletno suprotno. Ali
moram rec¢i da sam osobno duboko uvjeren da je izgradnja nase crkve u St John’s
Parku kao i svih nasih crkava u Sydneyu i Australiji, bilo jedino moguc¢e zahvaljujuci
volji Bozjoj i slozi hrvatske zajednice. | kada pogledamo na to doba povijesti od 1980
do 1990 vidjeti ¢emo velike dozivljaje i blagoslov kojeg smo primili kao nacija u
domovini i kao iseljeni vjernici. Pamtim dobro ponos nasih susjeda iz Wollongonga s
njihovim napretkom izgradnje crkve, pamtim radost vjernika Blacktowna kako se je
kod njih poCelo graditi a i mi u St John’s Parku smo isto bili neopisivo uvjereni u
uspjeh, slozni i ujedinjeni u naSem radu.

2.1 Hrvatska zajednica od 1970-1990

Potrebno je spomenuti da je hrvatska zajednica u 1983 godini bila kompletno
drugacija nego danas. Hrvati katolici su bili dio ‘protu jugoslavenskog’ dijela Iseljene
hrvatske emigracije (tako se je na nas gledalo od prokomunisticke Jugoslavije”).
Jugo rezim je u to doba bio ziv i vrlo aktivan u ruSenju ugleda hrvatskog naroda
dillem svijeta, pogotovo vjernika katolika, a u Sydneyu su bili posebno aktivni.

NACIONALYA | SVEDEILISNA
K AGRER
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2. NEED AND JUSTIFICATION FOR CONSTRUCTION OF THE
CENTRE IN ST. JOHN’S PARK - as remembered by the then
secretary MATO SMOLCIC

Introduction

The construction of the Church of St. Nikola Taveli¢ began as a dream and an idea
in the early 1970’s. Unfortunately it took many years for this idea to become a
reality. My contribution to this miraculous work began somewhere in 1983. As 25
years have passed since then, it is difficult to remember it all. There are probably
video tapes about the construction and some private material that individuals have
stored away such as photos of various stages of the construction work, etc. | am not
sure what material could be located, but it would be well worth looking into this.

| do not feel competent enough to describe the construction of our Church from a
holistic point of view and without having detailed data. This is because of my human
disposition and selective memory in only recalling those events that may have had a
special meaning to me personally, whereas others may recall different events and
experiences of this time. | do have to say, however, that | am personally and deeply
convinced that the construction of our Church in St John’s Park, as well as all the
other Croatian Churches in Sydney and Australia, was only possible through the
grace of God and the unity of the Croatian community. Furthermore, when we look
back at the period of history from 1980 to 1990, we can see the great events and
blessings we have received as a nation in our homeland but also as emigrant
parishioners. | remember well the pride of our neighbours from Wollongong with the
progress in the construction of their Church. | remember the joy of the parishioners in
Blacktown when they started building their Church. All of us in St John’s Park were
also utterly convinced of our success. We were of one mind and united in our work.

2.1 Croatian community from 1970 to 1990

It is necessary to mention that the Croatian community in 1983 was completely
different from today’s community. The pro-communist Yugoslavs viewed Croatian
Catholics as part of the “anti-Yugoslav” section of the Croatian diaspora. Throughout
the world, the Yugoslav regime was very intent on ruining the reputation of the
Croatian nation, especially those who were of Catholic persuasion. This regime had
a particularly active cohort in Sydney.
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U to doba pola nasih klubova u Sydneyu su bili hrvatski u smislu Zelje da Hrvatska
postane slobodna i da nasa kultura i jezik postanu priznati kao $to nam ih je Bog
dao, a drugi dio zajednice su bili podupiratelji jugoslavenskog ‘bratstva i jedinstva’.
Isto je bilo slu€aj s tiskom u Sydeyu i s radio programima i medijima. A medije su
jedan od najjaih elemenata u svakodnevnom Zzivotu jednog naroda i njenih
zajednica. Moc¢ informiranja i dezinformiranja je dobro poznata svima nama koji smo
napustili opresivne monopolne reZzime kao $Sto je bio komunisticki jugo sistem.

Australski mediji i jugo mediji su u to doba blatili nasu zajednicu na jedan vrlo
agresivan i namjerno isplaniran nacin. Spominjem ovu ¢injenicu posto bez dobrog
upoznavanja tada$njih okolnosti u naSoj zajednici u Sydneyu nije moguce u
potpunosti shvatiti $to je u stvari znacilo graditi ‘hrvatsku katoliCku crkvu’ i Sto je
znacilo javno re¢i mi smo hrvatskog porijekla i vjerujemo u Boga i svoju obitelj i
zahvalni smo nasoj novoj domovini Australiji na novom zivotu i Zelimo ostaviti sliku
svoje vjere i kulture za nasu zajednicu kao i ostale zajednice od Engleza i Iraca do
Poljaka i Talijana. Toliko smo naporno radili na uzdrzavanju nase hrvatske bastine,
vjere i kulture posto nas se u to vrijeme uvijek gledalo kao da smo teroristi, nacisti
itd.. | uda su se dogadala u srcima mnogih nasih ljudi i mnogi su nasli svoju vjeru i
svoj novi put prilikom izgradnje ku¢e Bozje, ku¢e Hrvata katolika.
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At this time, the Croatian community in Sydney was divided. Half of our social clubs
in Sydney belonged to Croatians who wanted Croatia to become free and for our
culture and language to become officially recognised, which is our God-given right.
The other part of the community supported the Yugoslav “brotherhood and unity”
doctrine. The same could be said about the newspapers, radio programmes and
media in Sydney. And the media is one of the most influential elements in the
everyday life of a nation and its community. The power of information and
disinformation is well known to all of us who had left behind oppressive, monopolistic
regimes such as the old communist Yugoslav system.

At the time, the Australian and Yugoslav media tarnished our community in a very
aggressive and intentionally systematic fashion. | mention this because without a
complete understanding of the circumstances and struggles of our community in
Sydney at the time, it is not possible to completely appreciate what it actually meant
to build a “Croatian Catholic Church”. Furthermore, the importance of, and what it
meant to publicly say that we were of Croatian origin, we believe in God and our
family, and that we were grateful for our new home and life in Australia. We only
wanted to leave a positive impression of our people, faith and culture so our
community would be justly recognised and integrated like the English, Irish, Polish
and ltalian communities had done. We worked very hard on maintaining our Croatian
heritage, faith and culture because at the time we were always viewed as either
terrorists or Nazis.

Folklorna r ;

—

Miracles took place in the hearts of many of our people, with many finding their faith
and a new path during the construction of the House of God, the house for Croatian
Catholics.
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2.2 Zelja za svojom lokalnom crkvom

Hrvati katolici podrucja Fairfield/Liverpool i okolica su godinama trazili od nasih
svecenika u Sydneyu/Summer Hillu da nam odobre sagraditi crkvu u podrucju
Fairfielda. Mi jesmo pomogli kupiti crkvu u Summer Hillu ali za nas koji zivimo tako
daleko od grada potreba je bila da imamo svoju crkvu u na$oj okolici a ne da
putujemo pola sata autom do crkve u Summer Hillu i tada ne stanemo u nju jer je
prepuna. Iznajmljivali smo razne lokalne crkve i prostorije za odrzavanje sv. misa
kao Sto je bilo jedno vrijeme pri ,Kralj Tomislav® 14 klubu a zatim smo otisli u crkvu
sv. Terezije u Fairfield Heights i ona je bila premala. Klub je ponudio darovati dio
zemljiSta za izgradnju crkve pokraj samog kluba i to nije bilo povoljno. Nasa molba
za svojom crkvom nije bila prihva¢ena dulje vremena, a brojevi iseljenih Hrvata
vjernika su rasli i napokon je se kupilo zemljiste na Western Highwayu u Blacktownu
za izgradnju crkve a opcina nije odobrila izgradnju na tom zemljiStu jer je to bila
industrijska zona. Nama je Blacktown bio kao i Summer Hill u smislu putovanja i
ostali smo uporni da Zelimo i mozemo sagraditi svoju crkvu za Hrvate u nasoj
sredini.

Zahvaljujuéi zalaganju dobrih ljudi i podrske biskupa Cirila Kosa kupljeno je zemljiste
u St John’s Parku po organiziranju napornih vjernika na celu s gospodinom
Bernardom Rondéevicem, Simom Trinajstiéem, Mijom Mariéem, Andelkom
Marunc€i¢em i mnogo drugih. Nije bilo novaca za isplatu ali se je skupilo za depozit
svojih $25,000.00 a ljudi koji su nam prodali zemljiste, kada su ¢uli da je za crkvu
Bozju nisu trazili veliku cijenu nego su bili radosni da ¢e na njihovoj farmi nastati
katolicka crkva. To su bili ljudi porijeklom iz Italije i dobri vjernici i prodali su nam
zemljiste za $75,000. Nasi uporni prvi odbornici su obavijestili fra Tonija Mutnika i fra
Josipa Svendu u Summer Hillu da kupujemo zemljiSte i oni su pomogli isplatiti
zemljiSte a zajednica se je pocela organizirati za izgradnju. U to vrijeme stigao je jo$
jedan novi svecenik u Sydney da pomogne s poucCavanjem nase djece i nas, a
pogotovo na podrucju Skolstva, to je bio Fr Gracijan BirSi¢. | konacno smo dobili
odobrenje za izgradnju crkve na novo kuplienom zemljiStu u St John’s Parku.

Vjerujem da je Cinjenica da su Hrvati iz Wollongonga ve¢ poceli izgradnjom njihove
crkve pripomoglo nasoj nadi u St John’s Parku. Postoji niz sjecanja na te dane i na
ostvarenje naSe Zelje. Za nas je bilo vazno da smo poceli i duboko sve vjerovali i
vjerujemo da je Gospodin Bog bio uz dobro djelo kojeg smo zapoceli.
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2.2 Desire for a local Church of our own

For years, the Croatian Catholics from the Fairfield/Liverpool area had been asking
our priests in Sydney/Summer Hill to approve the building of a local Church for our
growing community. We assisted in the purchase of the Croatian Church in Summer
Hill, however for those of us who lived so far from the city, there was a need to have
our own Church nearby so that we would not have to drive half an hour by car to
Summer Hill and then not be able to fit in as the Church was too full. We were
leasing various local Churches and premises to hold Mass. At first the Mass was
held in the “Kralj Tomislav” '* (King Tomislav) Club and then the Church of St
Theresa in Fairfield Heights for a time. But eventually even that Church became too
small.

The Club offered to donate part of its land for the construction of a Church adjacent
to it but this was not considered suitable. Our request for our own Church had not
been accepted for a considerable period of time, whilst the number of Croatian
immigrant parishioners grew. Then finally, land was purchased on the Western
Highway in Blacktown for the construction of a Church. However, the municipal
council declined to give building approval for this land because it was in an industrial
zone. For us, Blacktown was the same as Summer Hill in regards to travelling and
we remained adamant that we wanted and could build a Church for Croatians in our
own area.

Owing to the efforts of a group of respectable and persistent Croatians led their by
their faith and with the support of Bishop Ciril Kos, a block of land was finally
purchased in St John’s Park. Those particular people deserve a special mention -
Mr. Bernard Ronéevié, Sime Trinajstié¢, Mijo Mari¢, Andelko Maruncié and many
others who continued to support their efforts. There wasn’t enough money for a
straight out purchase but $25,000 was collected for a deposit. Fortunate for us, upon
hearing that this land was to be used for the construction of a Church of God, the
landowners did not ask for a higher price, and were overjoyed that a Catholic Church
was going to be built on their farm. These were people of good faith, originally from
Italy and they sold us the land for $75,000. The ever persevering members of our
first committee notified Fr. Toni Mutnik and Fr. Josip Svenda in Summer Hill that we
were buying land. They helped us pay for the land, whilst the community began to
organise themselves to work on the construction. At the same time another new
priest, Fr. Gracijan BirSi¢, an expert in education, arrived in Sydney to help guide us
in faith and teach our children. Finally we received the building approval for the
Church on the newly purchased land in St John’s Park.
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2.3 Osnivanje odbora za izgradnju crkve

Na podrucju Fairfielda | Liverpoola osnovan je inicijativni odbor za izgradnju crkve
nakon $to je se uspjelo nadi i osigurati zemljiSte za crkvu. Svi smo se poznavali
posto smo iSli na mise u Fairfield i godinama radili u raznim kulturno prosvjetnim
ustanovama hrvatske zajednice. Mene je pozvao gospodin Bernard Roncevi¢ da
dodem u odbor za izgradnju crkve posto smo se dulje poznavali i sudjelovali u
dobrovoljnom radu u nasoj lokalnoj zajednici. Bio sam najmladi ¢lan novog odbora s
troje male djece i suprugom i zivjeli smo u Campbelltownu i radio sam duge sate kao
i svi drugi ali opet prihvatio sam se posla kao i svi drugi.

Prvi crkveni odbor

Gospodin Bernard Roncevi¢ je bio voditelj izgradnje ,Kralj Tomislav® kluba 1970tih i
godinama predsjednik i odbornik istog. U to doba smo svi aktivno radili na proSirenju
kulturno prosvjetnih stvari svaki na svojem polju interesa. Organizirali smo Skole za
hrvatski jezik, hrvatsku mladez Kralja Tomislava, folklorne grupe mladez i Lindo,15
Sahovski klub, 14 8kola za ucenje hrvatskog jezika SOHES (Sredisnji Odbor
Hrvatskih Etnickih Skola), nogometni tim Kralj Tomislav i niz drugih dobrotvornih
akcija. Poznavali smo se po naSem radu i hrvatska zajednica nas je poznavala jer se
nismo bavili s ‘mlacenjem prazne slame’ nego s uspjeSnim radom na promoviranju
sloge naroda i kulture. Pazljivo se je biralo povjerljive osobe za crkveni odbor iz $to
viSe pokrajina da bi uspjeli doci do Sto veceg utjecaja i broja pomocnika.

23



| believe that the fact that the Croatians from Wollongong had already begun with the
construction of their new Church greatly bolstered our hopes in St. John’s Park.
There is a whole series of memories tied to those days, as well as the realisation of
our hopes. For us it was important that we had commenced this work, which we
deeply believed, and still continue to believe, that the Lord God was behind this good
deed we had started.

2.3 Founding of Church construction committee

After successfully finding and securing the land for the Church, an inaugural Church
construction committee was founded in the Fairfield/Liverpool area. We all knew
each other because we had been seeing each other at mass at Fairfield for years
and worked in various cultural and educational institutions of the Croatian
community. | was called by Mr. Bernard Roncevi¢ to join the Church construction
committee as we had known each other for a long time and participated in voluntary
work in our local community. | was the youngest member of the new committee, with
three small children and a wife.

We lived in Campbelltown and | worked long hours just like everyone else. Despite
this | agreed to join the committee with the same commitment as everyone else.

Mr. Bernard Roncevi¢ had been the head of the construction of the “Kralj Tomislav”
club in the 1970’s and had served as its president and committee member for many
years. At the time we were all actively working to expand cultural and educational
projects in our fields of intereSt We organised the Croatian language schools, the
Kralj Tomislav Croatian Youth, the youth folkloric dance group Lindo'®, a chess club,
SOHES, (Inter-committee of Croatian Ethnic Schools) the Kralj Tomislav Soccer
Club and a series of different humanitarian activities. We knew each other through
our work and the Croatian community knew us because we weren’t involved in
‘talking for talk’s sake”. Rather, we were focused on effectively implementing
successful initiatives that promote national and cultural unity. Trustworthy individuals
were carefully chosen for the Church committee from as many regions as possible
so that they would have the greatest possible influence and number of helpers.
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Prve sjednice za izgradnju crkve smo odrzavali u klubu Kralj Tomislav. |zabrali smo
odbor na Celu s nasim predsjednikom Bernardom Roncevicem, dopredsjednikom
Simunom Trinajstiéem i s nama ostalima. Gospodin Sime Trinajsti¢ je ve¢ nacrtao
izgled nase nove crkve i zajedno s Bernardom poceli su ozbiljno raditi na detaljima
za izgradnju.

Svi smo dobili svoje zadatke i isplanirali smo nacin rada za gradnju, za informiranje i
promocije, za sakupljanje materijala i novca, za organiziranje dobrovoljnih radnika,
za organiziranje kuhanja, CiS¢enja, i svih potreba za uspjeh naseg sada ostvarivog
sna.

2.4 Dobivamo svojeg svecenika i pripremamo se za izgradnju

Molili smo provincijala, o. Rajka Gelemanovi¢a, nasih svec¢enika u Summer Hillu da
nam odabere jednog svecenika iz Summer Hilla da bude nas zaduzeni svecenik za
izgradnju crkve u St John’s Parku i dobili naseg novo doslog sveéenika fra Gracijana
BirSica. On je od samog pocetka imao vrlo dobro razumijevanje svojeg stada i
zajedno smo planirali i rjeSavali kako, kada, tko, $to i sli¢no.

Sjednice smo nastavili redovito odrzavati u klubu i organizirali smo €iS¢enje farme i
ruSenje starih spremista, plotova i raznog obraslog bilja.

Na dan velikog CiS¢enja skupio se je lijep broj odbornika i vjernika i to ¢e nam ostati
dugo u sjecanju pogotovo kada se sjetimo kako je kamion od Ivana Halara probusio
obje gume prilikom CiS¢enja a garaza nije bila blizu za popravak. lko Vrdoljak i ja
smo kosili travu traktorom, on je vozio a ja sam Cistio travu koja se je znala omotati
oko osovine i tako u velikoj Zurbi nismo se dobro sporazumijevali i moj srednji prst se
je slomio tom prilikom i ostao savinut do danas kao moja uspomena na taj dan.

Za mene je bilo vrlo zanimljivo kada smo na jednoj sjednici rijeSavali kako ¢emo
nazvati svoju novu crkvu? NajviSe prijedloga je bilo da to bude crkva koja ¢e nositi
ime naSeg kardinala Stepinca. Nismo mogli nazvati naSu crkvu po imenu Majke
Bozje posto je Wollongong nazvao prvi tu crkvu u ¢ast Majci Bozjoj.16 Fra Gracijan
nam je obrazlozZio da je obi€aj i praksa nazvati crkvu po imenu svetaca a nas
kardinal tada nije bio ni proglasen blazenim. Tako smo izabrali ime prvog sveca u
nas Hrvata, sv. Nikolu Taveli¢a'” za nasu crkvu. Fra Gracijan nas je savjetovao i
upucivao u vjeri a mi smo mu puno puta donosili niz pitanja o izgradnji. Dobro smo
se slagali i rad je poceo.
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The first meetings for the construction of the Church were held in the Kralj Tomislav
Club. We elected a committee which consisted of Bernard Roncevi¢, our president,
and Simun Trinajsti¢ as vice-president. Mr. Trinajsti¢ had already drafted design
plans and together with Bernard they began to seriously work on the construction
details. Everyone was given their tasks and we crafted plans on how construction
would be carried out; how information and promotion of our work would be
communicated; how material and money would be collected; how to organise
volunteers; and how to ensure that the cooking, cleaning and all that was necessary
to achieve our now achievable dream would take place

2.4 We are assigned our own priest and we prepare for construction

We asked Fr. Rajko Gelemanovic, the provincial priest in Summer Hill to select one
of his priests to overlook the construction of the Church in St John’s Park. We were
assigned the newly arrived priest Fr. Gracijan BirSi¢. Right from the very beginning
he had a very good understanding of his flock and together we planned and resolved
all challenges: how, when, by whom, what and where.

We continued to regularly hold meetings in the Club and we organised clearing of
the land and demolition of the old sheds, fences and overgrown shrubs and bushes.
On the day of the big clean up, a good number of committee members and
parishioners turned up. This event will always remain in our memories, especially
when we recall how Ivan Halar’s truck got two flat tyres during the clean up and there
were no garages open nearby for repairs. ko Vrdoljak and | mowed the grass with a
tractor; he drove and | cleared the grass which at times wrapped itself around the
tractor’s axel. Given that we were hurrying to get the work done, we misunderstood
each other and | ended up breaking my middle finger which has remained bent to
this very day and is a reminder of that event.

For me, the meeting in which we deliberated on what to name our Church was very
interesting. The maijority of suggestions were that the Church should bear the name
of our Cardinal Stepinac. We couldn’t name our Church after Our Lady because
Wollongong had already named their Church in honour of her'®. Fr. Gracijan
explained to us that it is the common practice and custom to name Churches after
saints and our Cardinal at the time had not yet been proclaimed Blessed. This is how
we came to select the name of the first Croatian saint, St Nikola Taveli¢'’. Fr.
Gracijan advised and directed us in faith, and we often came to him with questions
about the construction. We got along very well and the work began.
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2.5 Pocetak radova

Organiziranje radova na planovima, priprema zemljiSta za izgradnju, skupljanje
novaca i proracun, informiranje zajednice i ukljuCenje iste u svaki dio rada su bili u
detalje obradeni i to u krugu zajednic¢kog odbora od skoro 30 osoba.

Ako ste ikada bili u nekom odboru onda cCete razumjeti kako je teSko doci do
zaklju€ka u tako velikom broju ljudi ali kod nas je to nekako islo, prilicno dobro. Bilo
je lijepih dana i ne toliko lijepih ali uvijek su bili dani plodnog rada. Ja sam imao
duznost tajnika i vodio sam zapisnik a isto tako svi smo ulozZili svoje talente za
najbolji uspjeh moj talent nije bio vrlo velik na lopati ali sam ipak pokusao kopati, a u
organiziranju sam najviSe imao uspjeha i zahvalan sam svima u odboru koji su me
kao najmladeg Clana ozbiljno primili. Jedna od nasih zajednickih duznosti je bila
podijeliti odbor u nekoliko grupa i svaki smo imali Cast platiti iz svojeg dzepa za tri
vrece luka, pet vre¢a krumpira, ulja, soli, octa ... za sve nase piknike na zemljistu, na
kojima je se skupljala nov€ana pomoc¢ za izgradnju crkve. Mi smo sada povecali broj
piknika na zemljiStu da ljudi vide $to se radi. Fra Gracijan je prilikom misa upoznavao
ljude Sto se radi a mi smo isto upotrijebili i lokalni ‘hrvatski radi program’ za nase
oglase. Tako smo ‘zrno po zrno’ skupljali novac, ciglu, gradu i sve moguce za
izgradnju crkve i nije nikom bilo Zao toliko darivati.

Blagoslov zemljista 1984.g
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2.5 Commencement of work

The work logistics, planning, preparation of the land for construction, collection of
donations, budgeting, information flow to the community and the way in which to
include the community at every stage of the work were worked out in detail in the
circle of a joint committee of almost 30 people.

If you've ever been part of a committee you can appreciate how difficult it is to make
decisions with such a large number of people, however with us this actually worked
out quite well. There were good and some not so good days but they all were in the
end, fruitful days. | held the post of secretary and kept the minutes, while in a similar
vein everyone else invested their talents to achieve the greatest success. My talent
for the shovel wasn'’t too great but | still tried, however it was in organisation that | did
my best work and | am very grateful to all those committee members who took me
seriously even though | was the youngest. To expedite the work, we divided the
committee into a number of subcommittees. We performed small tasks with the
same dedication and joy which we exercised when working on the more significant
duties. We all had the honour of paying from our own pockets to contribute to the
effort. | remember contributing to the purchase of three bags of onions, five bags of
potatoes, oil, salt, vinegar, etc. for all our picnics organised on the land, so we could
update our community and collect donations. We increased the number of picnics on
the land so that people could see what was being done. During Mass, Fr. Gracijan
would inform the people of our progress.
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Veliki dio nas je bio u slaboj financijskoj situaciji, nove obitelji, umirovljenici, bolesni
ljudi, nezaposleni ... Bilo nas je iz svih ekonomskih slojeva, ali smo svi imali isto
ufanje u svoju zajednicu i u nas cilj i taj duh sloge i Bozjeg nadahnuca se je mogao
osjetiti u nasem radu. Cesto se sjetim ponekih zbivanja koje bi danas bilo skoro ne
moguce za ponoviti.

2.6 Blagoslov temelja

| doslo je vrijeme blagoslova temelja i doCeka naSe prve polnocke na betonskoj ploci
pod nebom punim zvijezda. Savjetovani fra Gracijanovim iskustvom, rijeSeno je u
temelje poloziti “rijeCi” a ne neke posebne predmete toga doba, kao Sto je to obiCna
praksa. Tekst je priredio fra Gracijan, a procitao ga je gospodin Trstenjak prije nego
su te rije€i nasih nada i tadasnje povijesti poloZzene u temelje. Blagoslov temelja je
vrSio nas dobro poznati biskup Iz Hurstvilla preuzviSeni David Cremin koji nas je
dobro poznavao | uvijek rado dolazio u nasu sredinu. Skupilo se tom prilikom ljudi
viSe nego ikada do tada na toj njivi i ljudi su sada joS viSe pomagali i podrzavali nas
rad.

| dok smo mi gradili i marljivo vodili raCuna o svemu i svatemu na poslu i u zajednici
dobili smo ugodno iznenadenje jednog dana iz Summer Hilla od nasih svecenika.
Poslali su nam nov€anu pomo¢ koju su djelomi¢no dodijelili nama i ostalim crkvenim
zajednicama u Sydneyu a ta nov€ana pomo¢ je dosla od prodavanja zemljista u
Tumbi Umbi, koju je odavno kupio na$ prvi hrvatski sve¢enik u Sydneyu fra Roko
Romac." Ne mogu se sjetiti koliko je ta svota bila ali nam je u to vrijeme vrlo dobro
do$la. Zelim spomenuti da smo se nadali osigurati za nasu crkvu barem jedno
zvono, mozda od onih dvaju koja su bila u Tumbi Umbi, ali smo bili malo razoCarani
da nismo uspjeli to dobiti ali ipak ih vidimo i Cujemo kad dodemo u Blacktown crkvu.
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We also used the local “Croatian radio program” for our announcements. That is how
we, “piece by piece”, collected money, bricks, timber and everything else for the
construction of the Church. My impression was that no one minded or resented
making these contributions.

The fact is that a good number of us were in less than favourable financial situations.
Some had young families, some were pensioners or suffering illnesses, some were
even unemployed. There were people from all economic levels but we all had the
same faith in our community and in our dream. We also of course had the spirit of
unity and thus God’s inspiration could be felt in our work. | often remember certain
events and the circumstance and instances in which they occurred at that time. It
would be impossible to replicate them today, which is where the beauty of this story
lies.

2.6 Blessing of foundation

Then the time came for the blessing of the foundation and our first Midnight Mass on
the concrete slab under a star filled sky.

Inspired by Fr. Gracijan, it was decided that we would include a time capsule
in the foundation. The common practice is to include some special items from that
era, yet Fr Gracijan thought it would be more appropriate and meaningful to include
“‘words” instead. The text was prepared by Fr. Gracijan and read by Mr. Trstenjak
just before they were enclosed in the foundation. The blessing of the foundation was
given by well known Bishop David Cremin from Hurstville who was our friend and
always happily obliged to the requests of our community. On this occasion more
people than ever had gathered and after that people started helping and supporting
our work more than ever.

And while we were building and diligently keeping track of everything and anything at
the building site and in the community, we received a pleasant surprise one day from
our priests in Summer Hill. They sent us a donation which came from a sum of
money which they had shared with us and other Church communities in Sydney.
This money had come from the sale of the land in Tumbi Umbi which had been
purchased many years ago by the first Croatian priest in Sydney, Fr. Rok Romac’®. |
can’t quite recall the exact amount but | do remember that it came in really handy at
the time. | would also like to mention that we had hoped to secure for our Church at
least one bell, possibly one of the two that were in Tumbi Umbi To our
disappointment we didn’t manage to do so, but we still see and hear them when we
come to the Church in Blacktown.
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2.7 lzgradnja

Kada je sama gradnja zapocela s kopanjem temelja u Sydneyu je bio u posjet fra
Rajko Gelemanovic, provincijal Franjevacke provincije iz Zagreba. On je zajedno s
fra Gracijanom i nasim odborom sazvao Bozji blagoslov na ovaj nas pothvat Bogu
na Cast. Bilo je to rano ujutro na samom gradiliStu. Bilo je nekako dirljivo stajati na toj
praznoj livadi i osjecati toliku neopisivu radost u ovom djelu zrtve, ljubavi i boli.
Sjeéam se dobro drhtavih ruku pokojnog gospodina Vilima Seve koje su drzale
njegov dobro poznati farmerski SeSir prilikom molitve. Tu su bili ljudi u radnoj odjeci,
nije bilo kravata, dugih govora niti velike ceremonije ali svi smo osjetili Bozje
nadahnuce i osnazenje nase «tvrdoglave upornosti». Primijetio sam oroSene oci kod
mnogih od nas. Posebna molba nam je bila da se nitko ne pozlijedi ili oboli na ovom
mjestu, a da rad napreduje. Tako je i bilo.

Poslovi su napredovali brzo i dobro. Kada se je pocelo kopati temelje zajednica je
shvatila da se radi ozbiljno i pomoc¢ je pocela dolaziti u jo§ vec¢em broju. A za kaznu
za nasu ‘tvrdoglavost ili nadahnuce’ dobili smo malo vise kiSe koju smo crpli iz
temelja prilikom tog posla. Jo$ vidimo gospodina Miju Mari¢a i Jerka Curkoviéa
dobro obojanih lijepom zZutarom — glinom - prilikom pumpanja kiSnice iz temeljnih
kanala i to ne jedanput nego viSe puta.

Novca nismo imali mnogo, a uvijek smo potroSili na planirane poslove $to se je u
meduvremenu skupilo te smo pravili proraCun za dolazece troskove i trazili neki
-nacin da se to plati, daruje ili snizi u cijeni.

Marljivo smo pazili na svaki cent. Nismo htjeli posudivati novac ve¢ smo odlucili da
¢e nasu crkvu zajednica graditi ne samo svojim novcem nego svojim rukama i darom
materijala za izgradnju. | ova odluka je na veliko pomogla izgradnju nase crkve ali i
mogucnost izgradnje nove crkve u Blacktownu. Kada su vjernici iz Blactown
podrucja vidjeli da smo mi poceli s radom onda su i oni dobili ‘posebno nadahnuce’ |
kupili su vrlo brzo i oni novo zemljiSte pokraj Skole na kojem ¢e graditi crkvu.

Jedan od zanimljivih dogadaja na izgradnji nase crkve je bio neki tajni ‘natje€aj’ u
poslu tko ¢e bolje i revnije zidati i tko ¢e svoj zaduzeni posao prije dovrsiti. Za mene
je to izgledalo kao dokaz da nas je Bog poslao sve na njegovu njivu da ‘gradimo
crkvu’. Dok sada nakon skoro 25 godina i viSe od tih dana vidimo da smo mi gradili
crkvu sliéno kao i sv. Franjo,' Crkva je izgradivala nas.
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2.7 Construction

When the construction began with the digging of the foundation, Fr. Rajko
Gelemanovic¢, the provincial from the Franciscan province in Zagreb, was visiting
Sydney. Together with Fr. Gracijan he asked for the blessing of this activity carried
out in honour of Our Lord. It was early in the morning on the building site. It was
somehow touching to be standing on that empty field and feeling such indescribable
joy in this work of sacrifice, love and pain. | remember well the trembling hands of
the late Mr. Vilim Sevo as he held his well known farmer’s hat during the prayer.
Standing there were people in work clothes. There were no suits, long speeches or
a great ceremony, but we all felt God’s presence, inspiration and the strengthening
of our “stubborn resolve”. | noticed many teary eyes among us. One of our prayers
was that no one would be hurt or become ill at that site and for the work to progress
well. That is exactly how it was in the end.

Work advanced quickly and in an efficient manner. When the digging of the
foundation began, the community realised that serious work was being done and
help arrived in greater numbers than ever before. Not even the rain could hold us
back, which sometimes came down quite heavily. When it did rain, rainwater had to
be pumped from the foundations whilst we were still undertaking work. We can still
see Mijo Mari¢ and Jerko Curkovi¢ standing there covered in yellow muck from the
clay, while pumping out the rainwater from the ditches, which occurred on more than
one occasion.

We didn’'t have a lot of money and we used it very strategically. We always used
what had been collected for the planned tasks and tried to be resourceful. We made
budgets for known upcoming costs and somehow managed to get by through paying
for things we needed, obtaining donations or receiving much appreciated donations.
We diligently watched every cent. We didn’t want to borrow money. Instead we
decided that our Church would be built by our community, not only with its own
money but also by its own hands and donations of construction material. This
decision not only helped the building of our Church but it also raised the possibility of
building a new Church in Blacktown. When the parishioners from the Blacktown area
saw that we had begun work then they become inspired, and soon purchased new
land near a school to build their own Church.

One of the interesting events during the construction was that there was a secret
“‘competition” at the site to see who was the most diligent and flawless bricklayer,
and who would finish their assigned task first. For me it was like a sign that God had
sent us to that field to “build a Church”. Now almost 25 years later, we have realised
that we built our Church just like St Francis built his'. As much as we built the
physical Church, we realised that this Church was actually building us, our faith and
our characters.
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Bilo je tu niz iznenadenja i lijepih dozivljaja prilikom izgradnje i oni su uvedeni u
zapisnike. Sjecam se vrlo dobro katolika madarskog porijekla koji su godinama isli s
nama u crkvu na mise na hrvatskom jeziku | to jo$ i danas €ine. Oni su redovito
donosili lijepu punjenu papriku i hranu nasim radnicima na izgradniji, a isto tako smo
dobili poklon pecenja i osvjezenja i darivali novac zajedno s nama za nasu crkvu.
Posijetili su nas i susjedi iz nase okolice i pocastili su nase radnike i dragovoljce, a to
nas je sve lijepo iznenadilo. Na gradiliStu se je osjetila neopisiva radost i duhovni mir
i odlu¢nost da svaki nesto pridonese i jedan drugom pomogne.

Bilo je tu iznenadenja gdje su pojedinci poslali svoju masineriju i radnike za
besplatno bojanje i obradu Zeljezne konstrukciju. Stigle su dizalice za dizanje velikih
Zeljeznih greda... Za mene je bila posebna radost poci na gradiliSte i primiti popis
dragovoljaca i radnika, te vidjeti kako iz zemlje poput cvijeta raste nasa crkva, a upis
dragovoljaca za rad raste svakim danom.

Gradili su ljudi i darivali i to velikom ve¢inom oni koji ne vole sjediti u prvoj klupi u
crkvi, a istinski reCeno neki nisu niti dolazili redovito u crkvu, ali su dali svoj dar i
svoju duznost odrzali.

Gledali smo $to prije sagraditi sakristiju i stan za fra Gracijana da bi nam mogao $to
prije doci. Tako smo dosli do ideje da ¢e nasSeg svecenika pratiti ¢lanovi nase
hrvatske zajednice i to da ¢e pjesaciti s njime iz Summer Hilla do nase crkve u St
John-s Parku, a mi ¢emo ih darivati za njihov trud. | tako je u kasne sate pred vecer
stigla procesija hodocCasnika na Celu s fra Gracijanom i mi smo odusevljeno docekali
dan dolaska naseg pastira u nasu crkvu, iako jo§ ne dovrSenu koji ¢e od danas
ostati za stalno s nama. U crkvi se je sakupio priliCan broj vjernika i radnika pred
ulazom u crkvu. Tako je fra Gracijana i pratnju je doekao burni aplauz i zacula je se
pjesma kao nikada do tada u crkvi. Emocije su bile oCevidne i ako se pogleda video
snimak tog dogadaja osjetiti cete tu atmosferu. Pred mnostvom vjernika je urucen
specijalno naruceni veliki klju¢ fra Gracijanu, simbol njegovog dolaska u svoj i nas
dom. Nakon ovog dogadaja opet se je povecao broj radnika i dobrovoljaca za rad na
crkvi i mi smo nastavili s redovitim reklamiranjem i oglasavanjem svih poslova na
izgradniji.

Pri samom koncu izgradnje imali smo dovrSenu crkvu ali nismo imali novca za klupe
i razmisljali smo kako to rijesiti. SlozZili smo se da ¢emo predloziti zajednici da svaka
obitelj zakupi po jednu klupu, iako su vec obitelji platile za svoj dio cigle, Zeljeza,
crijepa i ostalih stvari. | dobro se sjecam da smo bili pred ulazom u crkvu jedno
poslije podne kada je dolazio jedan gospodin uz jo$ nekoliko ljudi prema nasoj crkvi.
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Of course, there was a multitude of surprises and wonderful events that happened
during construction and they have been entered in the minutes of the meetings. |
remember well the Catholics of Hungarian descent, who for years had attended
Church and Mass in the Croatian language with us and still do to the present day.
They regularly brought stuffed peppers and other food to our workers on the building
site. They also brought roast meats and refreshments, and together with us they
donated money for our Church. Neighbours from the area also visited us and
brought food and drinks for our workers and volunteers which was truly a very
pleasant surprise. A palpable indescribable joy and spiritual peace reigned over the
building site, as well as a determination for everyone to contribute something and
help one another.

There were also surprises where individuals in the construction industry sent their
machinery and workers free of charge to paint and finish the steel construction.
Cranes for lifting large steel beams also arrived at the site. For me, it was a special
joy to go to the building site and receive new lists of volunteers and workers
constantly joining. | witnessed our Church and community blossom like a flower from
the soil that we were toiling.

The majority of people building and donating were actually the ones who preferred
not to sit in the front pews in the Church. Truth be told, some didn’'t even attend
Mass regularly but they still gave donations and fulfilled their duty.

We wanted to build the vestry (the room to house the sacred objects and vestments)
and presbytery for Fr. Gracijan first so that he could move in as soon as possible.
This is how we came up with the idea for a sponsored walk or pilgrimage by our
priest, accompanied by members of the Croatian community. The walk was from the
Croatian Church in Summer Hill to our Church in St John’s Park. Upon arriving at our
building site, we would greet the walkers with gifts for their efforts. So one day late in
the afternoon, a procession of pilgrims headed by Fr. Gracijan arrived. Our spiritual
shepherd was welcomed with great joy to our not yet completed Church, where from
that day on he would be with us permanently. A great crowd of parishioners and
workers had gathered before the entrance, so that when Fr. Gracijan and those
accompanying him arrived, they were greeted by a huge round of applause and the
sound of singing like nothing that had ever been heard before rang out in the
Church. Emotions were running high and extremely intense and if you look at the
video recordings of this event you can feel this atmosphere. In front of the large
congregation Fr. Gracijan was handed a huge specially made key as a symbol of his
arrival to his and our home. After this event, the number of workers and volunteers
for the work on the Church increased once again and we continued regular
advertising and promotion of all construction activities. Towards the very end of the
construction we had a completed the Church exterior but we did not have the money
for pews and were contemplating how to resolve this issue.
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Taj Covjek je rekao da je doSao vidjeti kako i $to se gradi i u razgovoru s njim i nasim
graditeljem, Bernardom on je pitao $to nam je najveci problem u ovo vrijeme; mi smo
mu kazali evo imamo crkvu skoro dovr$enu ali ne znamo kako ¢emo doci do klupa
jer su prilicno skupe a zajednica se je ve¢ duboko iscrpla. On nam je rekao neka
nabavimo klupe i on ée ih platiti. To je bio gospodin Nikola Sari¢ koji ¢e deset godina
nakon ovog slu€aja opet pomoci u najteze vrijeme proSirenja naselja pri crkvi. Isto
tako je bio slu€aj s prozorima u crkvi bilo ih je puno i lijepi su i veliki. Kada je doSlo
vrijeme za platiti raCun braca Marko, Ivan i BoZo Franovi¢ su darovali sve prozore za
nasSu crkvu koje nas je na veliko iznenadilo i obradovalo isto kao i susjede u
Blacktownu jer i tamo su isto tako pomogli.

Za vrijeme izgradnje trebalo je raditi na promidzbi i informiranju ljudi na redovitoj
bazi. Tu smo redovito izvjeS€ivali zajednicu putem hrvatskog radio programa na
2SER FM kojeg je tada vodila Barbara Zacher, dok SBS drzavni radio nije htio
reklamirati hrvatsku zajednicu, niti rad hrvatske zajednice, a i mi nismo htjeli imati
posla s njima zbog njihovog stajaliSta prema nama i nasoj vjeri. Taj program je bio za
‘Jugoslavene’ iako je trebao biti za etniCke zajednice a ne politicke sisteme, a
vjerskog gradiva se osobno ne sje¢am da je se €ulo na tom programu.

Bilo je vrlo vazno posteno i to€no upisivati svaku donaciju i pomo¢ i biti fair prema

svim darovateljima. Mi smo uvijek pokusali obavijestiti Sto viSe ljudi i uklju€iti ih u nas

rad. Hvala Bogu, to nam je ostalo u praksi sve do danasnjeg dana i u izgradnji
susjednog Naselja kardinala Stepinca.

Gradnja
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We agreed that as much as it was not our preference, we would ask the community
for each family to sponsor a pew, even though families had already paid for bricks,
steel, roof tiles and everything else. Yet, we did not need to go down this path, as an
event that will always be engrained in my memory occurred. | remember it well; one
afternoon as we stood at the Church entrance along came a gentleman with some
other people. He told us that he had come to see how and what was being built and
asked what our biggest problem was at that moment. We told him that here we were
with an almost finished Church but we didn’'t know how we were going to pay for the
pews which were quite expensive, and we were reticent to ask our community who
had already donated so much. He told us to order the pews and that he would pay
for them. This man was Mr. Nikola Sari¢, who would once again, ten years after this
event, help in the most difficult times during the expansion of the Village next to the
Church. The same thing happened with the Church windows of which there were
many and which were beautiful and big. When the time came to pay for the windows,
to our pleasant surprise and joy, the brothers Marko, lvan and BozZzo Franovi¢
donated all the windows for our Church. It must be said that the Franovi¢ brothers
also provided financial assistance for the construction of the Church in Blacktown.

During the construction, some work also needed to be done on the promotion and
regular dissemination of information to the community. We regularly kept the
community informed through the Croatian radio program on 2SER FM which was run
by Barbara Zacher at the time. Unfortunately, national ethnic broadcasters SBS
Radio were not forthcoming with their assistance towards our efforts and those of the
Croatian community. To be honest, we didn’t want to have anything to do with them
either because of their attitude towards us and our faith. This program was for the
“Yugoslavs” despite its mandate to support ethnic communities, not political systems.
Personally | don’t remember ever hearing any religious material on this radio
program. It was very important to fairly and accurately account for every donation
and form of assistance given. We wanted to be fair towards all our donors. We
always tried to notify as many people as possible and include them in our work.
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Pazeci na svaki cent pobrinuli smo se i za dobre odnose sa susjedima. Na lijevoj
strani su nam bili Triglav Klub a na desnoj prazno zemljiste obraslo korovom i puno
raznovrsnog smeca koje je tamo ostavljeno ve¢ godinama. S dovrSetkom poslova
na izgradnji crkve, poceli smo se brinuti i za uredivanje okoliSa i podizanje nove
ograde. | tu smo trazili pomo¢ od susjeda jer duznost je da svaki vliasnik plati za svoj
dio plota, a tu se radilo o velikoj duljini i troSku. Na zalost nismo uspjeli dobiti pomo¢
za novi plot na desnoj strani posto je to zemljiSte bilo vliasnistvo NSW vlade i oni nisu
obvezani istim zakonom i ne trebaju platiti za svoj dio plota. Ne mireci se s njihovim
odgovorom posijetili smo lokalne Clanove parlamenta sa Zalbom, ali bez uspjeha.
Medutim saznali jesmo da je pravi vlasnik zemljiSta Education Department of NSW |
to nam je bilo vrlo vazno za buduénost.

Pomirili smo se s sudbinom i postavili smo novi plot na na$§ tro$ak. Prilikom
pokrivanja crkve pogledali smo na okolicu crkve s krova. Vidjeli smo da se cijelo
podrucje oko crkve izgraduje. Nove kuce rastu svakim danom. Zemljiste je posve
planski razdijeljeno i nove ceste se prave. Sve izgleda lijepo i novo a do nas je
drzavni blok zemlje obrastao korovom i pun smeca, ali lijepo ga je vidjeti u cjelini.
Tada smo odluCili da kada dovrS§imo crkvu da probamo zamoliti drzavu da nam
pomogne zakupiti to zemljiSte za potrebu nase zajednice a mi smo u to vrijeme bili
bez staraCkog doma. Ma gdje bolje napraviti dom za ostarjele nego pri crkvi. | poceli
smo raditi na mogucnosti prisvojenja tog drzavnog zemljista
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Thank God this has remained the practice up to the present day, and occurred
during the construction of the neighbouring Cardinal Stepinac Village. Whist carefully
watching every cent, we also ensured that we maintained good relations with our
neighbours. On our left side was the Triglav Club, while on the right side was an
empty plot of land which was overgrown with weeds and filled with rubbish which
had been left there for years. As we had finished constructing our Church, our next
project was building a new fence and landscaping the area. We asked our
neighbours for help because it is the obligation of each landowner to pay for his part
of the fence. In this case it was a long fence and hence quite a big commitment.
Unfortunately, we didn’t receive any assistance for the new fence on the right side,
as the land was owned by the NSW state government and they were not bound by
the same laws and did not need to pay for their part of the fence. Not satisfied with
their answer we addressed the local members of parliament with a complaint but to
no avail. However we did find out that the real owner of the land was the Education
Department of NSW and this was very important for the future.

We reconciled ourselves to our fate and erected the new fence ourselves at our own
expense. When tiling the roof we looked down at the entire area surrounding the
Church which was all being developed. New houses were coming up every day. The
land was completely subdivided and new roads were being built. Everything looked
beautiful and new, except for that neglected Government-owned block of land next to
us. However, this block of land as a whole was quite attractive. It was then that we
decided that when we finish the Church we would ask the State Government to help
us lease the land for the needs of our community. At that time we did not have a
retirement home. Where better to build a retirement home than next to a Church!
And so we began to work on the possibility of leasing that block of land.

38



2.8 Prvi Bozi¢ u St John’s Park crkvi

Ova Bozi¢na noc je ostala u dugom sjecanju mojoj maloj djeci, meni, a i mnogima u
nasoj zajednici. Opet je se radilo i darivalo. Stojeci na velikoj betonskoj ploci pod
ogromnim kosturom teSkog Zeljeza, svi smo bili iznenadeni kako je to veliko i
zami$ljeno. Pitali smo se kako ¢e to sve zaista izgledati.

U toj toploj noc¢i skupilo se mnostvo ljudi pod vedrim nebom opkoljeni kosturom crkve
koja niCe iz betona. Slusajuéi one divne stare bozi¢ne pjesme, misleci na svoje u
domovini i ovdje, kao da se je moglo vidjeti neSto novo, nesto nepoznato i uzbudljivo
pod tim nebeskim zvijezdama. Nismo slutili nego smo znali i osjec¢ali Bozju prisutnost
i mo¢ medu nama, medu tom Sakom vjernika koja ¢e kasnije nastaviti molitvom i
radom postizati prav Cuda...

2.9 Svecanost posvete i otvorenja nase crkve 17-11-1985.

| zabrali smo dan sv. Nikole Tavelica za posvecenje i otvorenje nase nove crkve.
Radili smo marljivo na pozivnoj listi gostiju i programu. Za hrvatsku zajednicu
Sydneya ovo je bio veliki dogadaj i velika radost ali ujedno i velika mogucnost
promoviranja ‘hrvatske zajednice’ kao zajednice koja je vjerna Bogu i marljivo se
brine za svoju djecu i svoju buduénost u novoj domovini. Odlucili smo zamoliti samog
premijera NSW vlade da nam on otvori novosagradenu crkvu. U ovom pothvatu su
nam pripomogli gospodin Eric Bedford, na§ NSW ¢&lan parlamenta i gospoda Janice
Crosio koja je tada bila isto ¢lan NSW vlade za Fairfield. | u prvoj posjeti Hrvatskoj
zajednici NSW docekali su Hrvati dan da nas posjeti sam premijer NSW Mr Neville
Wran i da otvori nasu novu crkvu.

NSW Premier Neville Wran na posveti 1985
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2.8 First Christmas in the St. John’s Park Church

This Christmas night will forever remain in my memory, the memories of my children
and many others in our community. Again the work continued and so did the
donations. Standing on the large concrete slab under the huge skeleton of heavy
steel, we were all surprised how big and well thought out the structure was. Yet, we
still all wondered how it would all look when it was completed.

On this warm night, a multitude of people gathered together under the clear sky
surrounded by the skeleton of a Church rising from the concrete. Listening to those
beautiful old Christmas songs, thinking about our families in the homeland and here
in Australia, it was as if something new could be seen, something unknown and
exciting under these heavenly stars. We didn’t sense but rather knew and felt God’s
presence and His power among us, among that group of parishioners who would
later continue, through prayer and work, achieve a real miracle.

2.9 Consecration ceremony and opening of our Church on 17 November 1985

We chose the feast day of St Nikola Taveli¢ for the consecration and official opening
of our new Church. We worked diligently on the invitation list and the programme.
For the Croatian community in Sydney this was truly a great event and great joy, but
also a great opportunity to promote the “Croatian community” as a people that were
faithful to God and earnestly went about caring for their children and future in this
new homeland. We decided to ask the then Premier of NSW to open our newly built
Church. Mr. Eric Bedford, our NSW member of parliament, and Mrs. Janice Crosio
who was also a member of the NSW government for Fairfield at the time, helped us
in this task. And so finally Croatians were able to see the day when the Premier of
NSW, Mr. Neville Wran arrived for his first visit to this new Croatian community and
opened our new Church.

NSPreier eville
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Ovaj dozivljaj smo snimili na video vrpcu ali zbog tolikog mnostva ljudi na tom nasem
malom 2.5 jutra zemljiStu nije se moglo proc¢i kroz tako veliku guzvu. Dan je bio
prilicno lijep. Premijer Neville Wran je drzao svoj sve€ani govor s potkrovlja crkve da
bi ga Sto viSe ljudi Culo i vidjelo. Gosti za gostima govorili su o marljivosti, vjernosti,
dobrim djelima, velikom doprinosu, uzoritim gradanima... Govore o Hrvatima koje se
do tada nije javno Culo.

Pred crkvom je bio postavljen veliki Sator za nekoliko tisu¢a ljudi jer smo se bojali
kiSe. Nakon javnih govora i posvete oltara i crkve odjeknula je u crkvi i oko crkve
nasa hrvatska himna ‘Cujte puci $irom svijeta, oci nasi ¢ujte sad, Sujte sluge pakla
kleta kako Hrvat kli¢e mlad...” Za neke od nas ovaj dan je bio vrhunac naseg dugo-
godiSnjeg rada na isticanju posebnosti hrvatskog naroda i na$ih vrlina. A danas
vidim da je taj dan bio pocetak teSkog puta kojim mi kao iseljeni Hrvati moramo proci
i biti stup jakosti i potpore jedan drugome u danima na koje smo ponosni.
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We recorded this experience on a video tape but due to the great multitude of people
on our small 3.5 acres of land it was impossible to move around through such a big
crowd. The weather was beautiful and the Premier gave his official speech from the
loft of the Church so that as many people as possible could hear and see him. The
guests spoke about Croatians using phases and words such as diligence, loyalty,
good deeds, great contribution, model citizens and more. Those speeches about
Croatians had never to date been publicly heard before.

A large tent that could hold a few thousand people had been erected in front of the
Church because we feared it might rain. After the public speeches and consecration
of the altar and the Church, our Croatian Catholic anthem echoed throughout and
around the Church. “Listen here nations of the world, fathers hear us now, listen all
you servants of hell, listen to the young Croat sing...” For some of us, this day was
the pinnacle of the many years of our work in trying to exemplify the special qualities
of the Croatian nation and our virtues. Today | look back and realise that it was just
the beginning of a difficult journey which we, as expatriate Croatians, had to
experience and learn from in order to become a true pillar of strength for our
community, support one another and to have complete pride in our efforts, knowing
that what we were doing was for the greater good.
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2.10 Posebni dozivljaji pri crkvi u St John’s Parku

Godinama smo radili za dobrobit nase zajednice i Stitili smo svoju hrvatsku bastinu u
domovini i u iseljenoj dijaspori. Moleci se i nadajuci se da cemo jedan dan i mi Hrvati
imati svoju domovinu priznatu i poStovanu u svijetu kao neovisnu drzavu. Ali ni ja se
nisam nadao da ¢u taj dan docekati i tu radost i blagoslov dozivjeti. Ali Bog nas nije
napustio niti zaboravio. Nasa crkva u St John’s Parku je postala srediSnje mjesto i
jezgra kulturno prosvjetnih zbivanja Hrvata.

e |zgradnja naselja kardinala Stepinca pokraj crkve pokazuje jedno pravo selo
kojem je kriz na tornju crkve najviSi i pokazuje u djelu onu nasu staru misao
vodilju - “Bog i Hrvati'.

e NajveCi dogadaj u nasoj crkvi nakon one prve polno¢ke 1985 bili su dani
uspostave domovine Hrvatske, pratnja teSkog domovinskog rata i Cudnovata
zbivanja u vjerskom i drutvenom smislu kao §to su bili obrana Vukovara.?’ Nasa
crkva i prostor pokraj nje je postalo mjesto pomoc¢i domovini u njezinim
najradosnijim i najtezim danima. Gledali smo Vukovar, Zadar, Karlovac i ostala
mjesta u napadu. Gledali smo patnju ali i veliku slogu i odluénost nasih rodaka u
domovini. Ljudi su dolazili iz svih krajeva do nase crkve, trazili su utjehu i nadu ali
isto tako nalazili su ovdje mir i snagu za ono - znati sto nam je Ciniti. Pokusali
smo svoj dio Sto savjesnije uciniti.

e Na samom otvorenju i blagoslovu nase crkve 17-11-1985. bilo je niz drzavnih i
vjerskih licnosti. Prvi put u povijesti naSe zajednice u Australiji sam premijer
NSW’a Mr Neville Wran posjetio je Croatian Australian community.

e Prilikom sakupljanja nov€anih sredstava za isplatu zemljista na kojem ce se
graditi Kardinal Stepinac dom posjetio nas je premijer Barry Unsworth. Prilikom
posjete crkvi on je primijetio kako je crkva vrlo prostrana i da ima vrlo impresivan
design. On nas je isto prilikom njegova govora na gradilistu naselja iznenadio s
nov€anom pomoci za izgradnju doma za Australsko hrvatsku zajednicu.

e Dolazak premijera Bob Carra u naselje je postao mali obi€aj i velika Cast za nasu
zajednicu. Hrvatska zajednica je pozvana u NSW Parliament house na prijem, a
premijer nam je postao dragi gost.

e Prvi predsjednik Republike Hrvatske dr. Franjo Tudman i cijela delegacija nove
drzave posjeéuje nasu crkvu li staracki dom 1995. Sef federalne vlade Australije
g. Paul Keating je ustupio ACT 1 drzavnu limuzinu Australskog Prime ministra za
naseg predsjednika. U crkvi nije bilo mjesta za stajati, na zeml;jiStu doma nije bilo
mjesta za stajati, tisuce ljudi su dosli u svoje naselje, svoju crkvu vidjeti svojeg
prvog predsjednika. Staro i mlado je bilo neopisivo radosno.
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2.10 Special events in St. John’s Park Church

For years we worked for the well being of our community. We protected our Croatian
heritage in the homeland and in the expatriated diaspora, praying and hoping that we
Croatians too would one day have our own country internationally recognised and
respected as an independent nation. However, | must say that even | could not have
hoped that | would live to see this day, live to experience this joy and blessing. But
God did not abandon or forget us. Our Church in St. John’s Park became the focus
and the heart of cultural and educational events of Croatians.

e The erected Cardinal Stepinac Village next to the Church symbolises a real little
village in which the highest point is the cross on the Church tower, and which
puts into practice our old adage — “God and Croatians”.

e The most important events in our Church after that first Midnight Mass in 1985
were the days in which Croatia became independent, following the difficult
Homeland War in Croatia and the miraculous religious and social occurrences
like the defence of Vukovar. Our Church and the area surrounding it became a
place in which to help our homeland during its most joyous and most difficult
days. We watched Vukovar, Zadar, Karlovac and other war places attacked
during the war.. We watched the suffering but also the great unity and
determination of our relatives in the homeland. People from all regions of Croatia
came to our Church seeking comfort and hope, and also finding peace and
strength. We tried to do our part and support our community as conscientiously
as possible.

e There was a whole series of Government and religious dignitaries present at the
opening and consecration of our Church on 17 November 1985. For the first time
in the history of our community in Australia, any Premier of NSW personally
visited the Croatian Australian community.

e During the collection of money to pay for the land on which the Cardinal Stepinac
Village would be built we were visited by the then Premier Barry Unsworth. When
visiting the Church he commented that it was very spacious and had a very
impressive design. On the same occasion, while delivering his speech on the
building site of the Village, he surprised us with a donation for the construction of
the retirement home for the Australian Croatian community.

e The arrival of the then NSW Premier Bob Carr to the village became a custom
and a great honour for our community. The Croatian community was invited to
the NSW Parliament House to a reception, and the Premier became our welcome
guest.
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e Nakon izgradnje njegovalista 6.06.1999. dolazi u posjetu crkvi i naselju sam
prime ministar Australije, The honorable John Howard na otvorenje
NJEGOVALISTA. Tisuce ljudi je do$lo proslaviti ovaj dan povijesnog zna&enja.
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e The first President of the Republic of Croatia, Dr. Franjo Tudman, and the entire
delegation of the new Republic visited our Church and the retirement home in
1995. The then Prime Minister of Australia, Mr. Paul Keating, provided Dr.
Tudman with the use of the Commonwealth limousine (ACT 1) reserved for
Australian Prime Ministers. There was no standing room in the Church, and there
was no standing room on the land of the nursing home, as thousands of people
came to their Village, and their Church to see the first president of Croatia. There
was indescribable joy among young and old.

e After the construction of the nursing home which was completed on 6 June 1999,
the then Prime Minister of Australia, the Honourable John Howard, personally
came to visit our Church and open the nursing home. Thousands of people came
to celebrate this historic day.

Neither in the 40 plus years which | have spent in Australia nor during the existence
of the former Yugoslav federal state, did our Croatian Australian community
experience such great things. For this we are grateful to God.

Sadly, after this indescribable joy, we prayed with tears in our eyes in our new
Church, singing God protect Croatia on the occasion of the Holy Mass
commemorating the death of our first president Dr. Franjo Tudman. We sensed that
our history was now being handed over into the hands of other people, unknown to
us and we even more unknown to them.

Our Church has been visited many times by guests from Croatian leading
clergymen. A particular honour for our Church was a visit by our dear Cardinal
Franjo Kuhari¢, whose speech and words of encouragement touched us deeply and
invigorated us in our work.. | believe that the visit took place at the beginning of 1996
after the consecration of our Church. During this time, the first meeting was held to
form the third committee for construction of the retirement home, which is now know
as the Cardinal Stepinac Village. Unfortunately | was unable to stay at the reception
in the honour of the Cardinal and other invited guests given by our nuns, who had
built a house across the road from the Church in 1985. | will never forget the blessing
| asked of our Cardinal for our work which we were beginning that same night as well
as the blessing for our encouragement and persistence. Personally, | was deeply
moved by the humility and faith of our late Cardinal Kuhari¢. In him | felt the work of
God and the power and strength of humility.

The blessing of our newly built Nursing Home was also a great experience and on
this occasion our newly appointed Croatian Cardinal Josip Bozani¢ blessed our
Home and offered encouragement to all Croatians, both expatriated and living in the
Croatian homeland.
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Nikada u mojih 40 godina plus u Australiji i u doba bivSe jugoslavenske drzave nije
se dozivjelo Sto naSa Australsko-hrvatska zajednica dozivljava. | mi smo Bogu
zahvalini.

Na Zalost, poslije te neopisive radosti u suzama smo se molili u nasoj novoj crkvi,
pjevaju¢i Boze Cuvaj Hrvatsku prilikom sv. mise zaduSnice za prvog predsjednika
nase domovine, dr. Franju Tudmana. Slutili smo da nasu povijest sada preuzimaju u
ruke drugi ljudi, nama ne poznati i mi njima jos i manje.

Iz crkvenog poglavarstva nase prve domovine Hrvatske naSu crkvu je posjetilo
mnogo dragih gostiju. Za nasSu crkvu je posebna Cast bila posjeta dragog nam
kardinala Franje Kuhari¢a Ciji govor u nasoj crkvi i njegove rijeCi ohrabrenja su nas
duboko dirnule i okrijepile u naSem radu. Bilo je to mislim pocetkom1986. nakon
posvete crkve. Odrzavala je se prva sjednica za formiranje treCceg odbora za
izgradnju starackog doma koji ¢e biti Naselje kardinala Stepinca. Na Zalost nisam
mogao ostati na prijemu s kardinalom i pozvanim gostima kod nas$ih ¢asnih sestara,
koje su 1985. g. sagradile ku¢u preko puta od crkve. Nikada necu zaboraviti njegov
blagoslov kojeg sam zamolio od njega za na$ rad kojeg te noc¢i zapo€injemo i za
nase ohrabrenje i ustrajnost. Osobno sam bio duboko ganut poniznos¢u i vjerom
naseg pokojnog kardinal Kuhari¢a. U njemu sam osjetio djelo Bozje i moc i jakost
poniznosti.

Blagoslov novo sagradenog NJEGOVALISTA je takoder bio veliki dozZivljaj i tom
prilikom novi kardinal Hrvata Josip Bozani¢ blagoslivlja nase NJEGOVALISTE |
ohrabruje nas sada u danima nove moderne povijesti iseljene i domovinske
Hrvatske.

Kardinal i glava katolika Australije dr. George Pell posjecuje naSu crkvu
18.02.2008.g. i nas dom u nekoliko navrata i vidljivo je zadovoljan svojim vjernicima
hrvatskog porijekla.

Bivsi premier republike Hrvatske dr. Ivo Sanader posjetio je nasu crkvu i dom kao niz
delegacija i zastupnika vlade nove drzave Hrvatske.

Dolazak naSeg drugog svecenika u St John's Park je bio dan velikog o€ekivanja.
Dobili smo novodoslog fra Marijana Glamocaka i po naSem tadasnjem obi€aju i on je
hodio od mati¢ne nase crkve u Summer Hillu do St John’s Parka i s njime je dolazila
grupa dobrovoljaca u kolovozu 1987.g. Ovom prilikom smo uspjeli opet prikupiti
pomoci za uljepSavanje naSe crkve. Fra Marijan ostaje s nama do svojeg povratka u
Hrvatsku i ponovo nam se vraca nakon tri godine rada u Hrvatskoj, sada kao
zamjenik fra Gracijana. Nasa crkva i na§ dom postali su mjesto uzorna Zivota jednog
dobrog Bogu vjernog i Australiji i Hrvatskoj poslu$na drzavljana.
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The Cardinal and the head of the Australian Catholic Church, His Eminence George
Pell, visited our Church on 18 February 2008 and our retirement home a number of
times and was visibly satisfied with his people of faith from Croatian origin.

The then Prime Minister of the Republic of Croatia, Dr. Ivo Sanader, visited our
Church and retirement home, as well as a series of Government delegations and
representatives of the new independent Croatian state.

Posjeta krdinala Bozanica

The arrival of our second priest to St. John’s Park was a day of great expectation. It
was the newly arrived Fr. Marijan Glamoc€ak and according to our tradition at the
time, he too walked from our parent Church in Summer Hill to St. John’s Park in
August 1987 and with him came a group of volunteers. On this occasion we were
again able to collect funds to update and decorate our Church. Fr. Marijan stayed
with us until his return to Croatia. He then returned back to us after three years of
but this time as a permanent replacement for Fr. Gracijan. Our Church and our
retirement home have become the home for the exemplary life of a good man. A
man of faith and a model citizen of both Australia and Croatia.
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Nas nekadasnji san i nada sa svojom crkvom je ostvarena ali tek sada vidimo da je
Bog s nama gradio nesto vece od svih nas i da je na$ Zivot u ovom dobu posebno
blagoslovljen.

2.11 Mislju, rije¢ju, djelom i propustom

Nakon 25 godina od samog otvorenja i prilikom ove velike proslave moram reci da
nije uvijek sve iSlo kako je trebalo prilikom nasSeg rada na izgradnji crkve i ja Cesto
kazem ‘moglo je biti i gore’.

Trebamo priznati da smo mi samo ljudi i da smo Cesto slabi i grje$ni. Zato ovom
prilikom javno molim svaku osobu koju smo mi kolektivno, ili ja osobno, na
bilo koji nacin uvrijedili ili zanemarili u nasem zajednickom radu na izgradnji
nase crkve i nas samih. Molim Vas da nam oprostite nase propuste, nase
slabosti, nasSe oholosti i sva nasa nedostojna djela. ‘Tko radi taj i pogrijesi’ je
zrno stare mudrosti ali ne smije postati izgovor za nase namjerne pogrjeske. Tijekom
pro$lih 25 godina oprostili smo se s mnogo nasih ¢lanova katoliCke zajednice i nasih
najblizih. Poznavali smo se, nismo uvijek dijelili isto misljenje ali smo bili i jesmo dio
od Boga nam dane obitelji. Na veliku zalost ¢esto dode do raznih nezgoda u Zivotu
svih nas. Cesto se kaze i ¢ini nesto $to ¢e nas slijediti cijeli Zivot i dalje. To je nesto s
¢ime se nitko od nas ne ponosi niti istinito Zeli, ali opet u nasoj slabosti dogodilo se
je.

Molim Vas u ime inicijativnog odbora za izgradnju crkve za oprost i za Vase
razumijevanje. Nemojte dopustiti da nas mrznja dijeli nego se sjetimo onih vrijednosti
koje nas ujedinjuju i pokusajmo razumijeti djela i rijeci koje su nas udaljile i nadimo
mjesta u svojim srcima za milost prastanja. - Mato Smolci¢
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Our one time dream and hope to have our own Church has become a reality but only
now do | see that God was building something greater within us and that our life
during this time has been especially blessed.

2.11 Thought, word, deed and omission

After 25 years from the opening itself and on the occasion of this great celebration |
have to say that things have not always gone according to plan during the
construction of our Church but | often say: “it could have been worse”.

We must admit that we are only human and that we are often weak and sinful. That
is why | would like to take this opportunity to publicly ask each person we
have collectively, or who | have personally, in any way offended or neglected
in our joint work on the construction of our Church to please forgive us our
omissions, our weaknesses, our pride and all our unworthy deeds. “He who
works makes mistakes” is a wise, old saying but it must not become an excuse for
our intentional mistakes. During the past 25 years we have said goodbye to many
members of our Catholic community and those dearest to us. We knew each other,
we didn’t always share the same opinions but we were and still are part of this God’s
family. Sadly, various accidents happen throughout the lives of all of us. We often
say and do things that will stay with us all our iives and beyond. This is something
none of us are proud of or truly want, but in our weakness these things still happen.

On behalf of the initial Church construction committee | ask you for your forgiveness
and understanding. Please don’t allow hate to divide us but rather let us remember
those values that unite us. Let us try to understand and learn from the deeds and
words that have divided us and let us find room in our hearts for the grace of
forgiveness. — Matt Smolci¢
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3. GRADNJA CRKVE | ODRASTANJE ZAJEDNICE - p. Marijan

3.1 Radanje zajednice iz dusa hrvatskih vjernika

Australija je zemlja snova, ¢uda i avantura. Takvu su je sanjali i takvom su je
dozivljavali mnogi Hrvati prispjeli iz Hrvatske, Vojvodine, te Bosne i Hercegovine.
Mnogi su Hrvati zastali u dijelovima metropole Sydneya uz more te se zaposilili u
tvornicama, neki u administraciji raznih kompanija, neki u prosvjeti, zapravo posvuda
gdje god je bilo moguce brzo naci posao. Hrvati pak vicni obrtima, gradevnim
poslovima, te poljodjelstvu u uzgoju raznih kultura na «bezbrojnim» farmama naselili
su zapadni i jugo-zapadni dio Sydneya.

Na podru¢ju opéina Fairfield i Liverpool Zivi negdje oko 7000 Hrvata. Izgradili su
Hrvatski klub Kralj Tomislav, Hrvatski klub Jadran-Hajduk, Istra klub. Na ovom
podrucju rastao je i napredovao jedan od najpoznatijih nogometnih klubova Australije
imenom CROATIA. InaCe su se u klubovima sastajali vrlo rado i Cesto naSi
sunarodnjaci te bi organizirali teCajeve za hrvatske pjesme i plesove, folklorne
nastupe, razna slavlja.

Uglavnom su to Hrvati katolici, koji su-Zeljeli imati sv. misu na hrvatskom jeziku. Tako
su vjernici iz Nove Bukovice uz klub Kralja Tomislava organizirali i proslavu Velike
Gospe. Hrvatski svecenici — franjevci iz Summer Hilla su redovito slavili svete mise u
crkvi sv. Terezije, Fairfield West. Gotovo je bilo viSe ljudi oko crkve, nego li u crkvi,
jer je bila mala. Sve ¢eSce su vjernici spominjali potrebu gradnje vlastite crkve. U to
vrijeme ve¢ su organizirane vrlo snazne i djecom brojne Hrvatske etniCke Skole u
opc¢inama Fairfield i Liverpool te su djeca ucCila Citati i pisati hrvatski jezik, hrvatsku
povijest i vjeronauk. Osobito je bio dragocjen Hrvatsko-Australski socijalni centar
kojega je godinama profesionalno vodile: sr.Terezija Kuzmic, Ljubica Puljic a kasnije
sr. Andela Jurini¢ i Marija OreSkovic.

3.2 Djeli¢ zemlje sv. Nikole Taveli¢a

Hrvatski su biskupi dolazili u pastoralne pohode, razgovarali s vjernicima i otvarali
srca za njihove potrebe. Mijo Mari¢ i Sime Trinajsti¢ piSu 5. listopada 1983. jedno
pismo kardinalu Kuhariéu u Zagreb i to isto pismo upucuju na engleskom jeziku
kardinalu Clancy-u u Sydney-u. U pismu spominju kako je crkvica sv. Terezije na
The Boulevard u West Fairfieldu-premala za mnozinu hrvatskih vjernika koji redovito
nedjeljom ni u crkvu ne mogu stati. Trazena je veca crkva na prostoru Farifielda i
Liverpoola. Jedino vrijeme koji Hrvati mogu dobiti za sv. misu je izmedu 1pm i Spm.
To bas ljudima ne odgovara. Stoga je nuzno sagraditi sebi crkvu. U to vrijeme vec su
vjernici na rubu Fairfieldske opc¢ine pronasli zemljiSte — na koje je pozornost skrenuo
Rok FrisCi¢, a koje su hrvatski svecenici Summer Hilla naskoro kupili.
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3. CONSTRUCTION OF CHURCH AND MATURING OF THE
COMMUNITY

3.1 Birth of community from souls of Croatian congregation

Australia is the land of dreams, wonders and adventures. This is how many
Croatians arriving from Croatia, Vojvodina, and Bosnia and Herzegovina dreamt it
would be and how they experienced it. Some Croatians settled in parts of the
Sydney metropolis, by the sea and got jobs in factories, some in the administration of
various companies, some in education, actually any place it was possible to find a
job quickly. Some Croatians, on the other hand, skilled in particular trades,
construction work and farming, settled in the western and south-eastern parts of
Sydney.

In the area of the Municipality of Fairfield and Liverpool there are about 7,000
Croatians. They built the Croatian Club Kralj Tomislav, the Croatian Club Jadran-
Hajduk and the Istra Club. In this area, one of the most well-known soccer clubs in
Australia, CROATIA, was founded and developed. Croatians readily and often
gathered together in these clubs and organised courses teaching Croatian songs
and national dances, folkloric performances and various other celebrations.

For the most part, these were Croatian Catholics who wanted to celebrate Holy Mass
in the Croatian language. These parishioners from Nova Bukvica together with the
Kralj Tomislav Club organised the celebration of the Feast Day of the Assumption.
The Croatian priests from the Franciscan order in Summer Hill, regularly celebrated
Holy Mass in the Church of St Theresa, Fairfield WeSt There were almost more
people outside the Church than in the Church because it was so small. Increasingly
the congregation began voicing the need for the construction of our own Church. At
this time, there were already numerous, well organised and well attended Croatian
ethnic schools in Fairfield and Liverpool, where children learned to read and write
Croatian and were taught Croatian history and religious studies. Particularly
invaluable was the Croatian-Australian welfare centre which was for many years
headed by: Sister Terezija Kuzmi¢, Ljubica Pulji¢ and later, Sister Andela Jurini¢ and
Marija Oreskovic.

3.2 A piece of land for St. Nikola Taveli¢

Croatian bishops made many pastoral visits; they spoke with the congregation and
opened their hearts to the needs of our people. On 5 October 1983, Mijo Mari¢ and
Sime Trinajstié wrote a letter to Cardinal Kuhari¢ in Zagreb. This same letter was
forwarded in the English language to Cardinal Clancy in Sydney. In the letter they
mentioned that the Church of St Theresa on The Boulevard in West Fairfield was too
small for the multitude of Croatian churchgoers who regularly attended Sunday
Mass.
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Veé su i svecenici isplatili cijenu zemljista od $75,000. Oblikovao se je inicijativni
odbor vjernika s ovog podrucja za gradnju crkve i trazio je razgovor s biskupom
Cirilom Kosom koiji se tada nasao u Sydneyu u pastirskom pohodu iseljenih Hrvata.
Susret je bio organiziran 2. prosinca 1983. u 9 sati u prostorijama Hrvatske katoliCke
misije u Summer Hillu. Desetorica vjernika predvodena Mijom Mariéem i Simom
Trinajsticem doSla je na razgovor. Vec¢ 30. prosinca 1983. pozitivan odgovor biskupu
Kosu daje sydneyski nadbiskup kardinal Edward Clancy. Mato Smol€i¢ je bio osoba
za odnose s javnosc¢u, ujedno i «motor» inicijativnog odbora u to vrijeme za
komunikaciju na engleskom jeziku.

Upravo 1984. g. dolazi o. Rajko Gelemanovi¢, provincijal iz Zagreba u kanonsku
vizitaciju brace franjevaca u Sydney. Takoder je razgovarao i s vjernicima, napose
inicijativnim crkvenim odborom. Mjesni kapitul bratstva s pro<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>